
525MM

29
6M
M

525MM

29
6M
M

正面(Front) 背面(Back)
Portable radio with CD and Bluetooth

INSTRUCTION MANUAL

SCD-32 BT 

For information and support, www.lenco.com

 WARNING
CLASS 1 LASER PRODUCT

This product contains a low power laser device.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL Á LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

CAUTION
INVISIBLE LASER RADIATION

WHEN OPEN AND INTERLOCKS
DEFEATED.

AVOID EXPOSURE TO BEAM

 CAUTION

radiation exposure.
PRECAUTIONS BEFORE USE

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN MIND:

    whole device.

    inserting an object can cause electric shock and/or short circuit internal parts. For the same reason, do not spill water or 
    liquid on the product.

    are placed on or near the apparatus.

    a damp cloth with dilute detergent.

     replacement.

     extension cable because it can cause interference resulting in failing of data.
17.The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device.

Warning: Do not touch the lens.
DO NOT THROW BATTERIES IN FIRE !

     Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period.

     Devices with class 1 construction should be connected to a main socket outlet with a protective earthed connection.

     transportation.

INSTALLATION
     Unpack all parts and remove protective material.
     Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other connections have been made.
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 LOCATION OF CONTROLS
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1. PROGRAM BUTTON 
REPEAT BUTTON 

3. BASS BOOST BUTTON 
4. POWER INDICATOR

DISPLAY 
6. SPEAKER
7. CD DOOR 
8. TELESCOPIC ANTENNA
9. OPEN/CLOSE BUTTON 
10. FM STEREO INDICATOR 
11.          NEXT/FAST FORWARD BUTTON

PLAY/PAUSE/PAIR BUTTON  

13.          BACK/FAST BACKWARD BUTTON
14.       STOP / BLUETOOTH       BUTTON

TUNING INDICATION
16.  MODE SWITCH
17. TUNING CONTROL
18. AC SOCKET
19. CARRYING HANDLE

FM ST.FM MONO

 ADJUSTING THE SOUND

 LISTENING TO THE RADIO

 POWER SUPPLY

1 . Set to RADIO

3 . Tune in to a station.

TUNING

4 . Adjust the sound.

TO ADJUST THE VOLUME

USING HOUSE CURRENT

Note: The plug is used to disconnect the device. The 

USING BATTERIES
Disconnect the AC power cord from the AC inlet of the 

it is connected.
When the volume decrease, or the sound distorts, replace 
all of the batteries with new ones.

MODE

+

+

+ _

_

_

FUNCTION
RADIO 

FOR PRIVATE LISTENING

PHONES jack.
When headphones are plugged in, the speakers are 

To AC socket

To AC outlet

VOLUME

                 MAX. MIN.                 
VOLUME

VOLUME

                 MAX. MIN.                 
VOLUME

FOR BETTER RECEPTION
 FM

 COMPACT DISC PLAYBACK

GB 3

1 . Set FUNCTION to CD

   OPEN/CLOSE button

3. Insert a disc with the label side facing up.

4 . Close the CD door.
 The disc will rotate and the total 
 tracks of the disc will show on 

TO SKIP TO THE BEGINNING OF A TRACK
• Press either one of the                       skip buttons according to the desired skip direction.

SEARCHING FOR A PASSAGE WITHIN A TRACK

TO STOP PLAYBACK

tracks of the disc.

NOTE : 1. FM stereo LED indicator lights if receive FM stereo broardcast and the MODE switch set on "FM STEREO".

AFTER LISTENING
Set the FUNCTION selector to OFF.

 Track number " 01 " & " PLAY       " will 
 be shown.

PLAY

PLAY

TO PAUSE PLAYBACK 

 

FUNCTION
CD
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 REPEAT PLAYBACK

 guaranteed. 

 BASS BOOST

press the Bass Boost button.

REPEAT 
PLAY

REPEAT ALL

PLAY

TO CANCEL REPEAT PLAYBACK FUNCTION
Press the REPEAT button again until " REPEAT " or 

TO REPEAT THE SAME TRACK
Press the REPEAT button once 

will indicate " REPEAT ".

TO REPEAT THE WHOLE DISC
Press the REPEAT button twice 

" PROGRAM "

PROGRAMMED  PLAYBACK

1. Press the " PROGRAM " button.

 to select the desired track number.

track.

 programmed.

         "  PLAY        " , " PROGRAM " & track number are    

6. Press " STOP " button to stop programmed 

7. Press " PLAY/PAUSE " buttons to resume programmed 

8. 

Note : 
   is in stop mode.

 PROGRAM PLAYBACK

 BLUETOOTH OPERATION

3 . Press the PAIR button and search for

  The " bt " 

4. Once paired : The "bt "
 a singal sound is heard after connected. 

 Bluetooth device. 

1 . Set the switch to           position .
 
    

" BLUETOOTH "

device

FUNCTION

 
 a singal sound is heard. 

CLEANING THE UNIT 

wiping with a soft cloth.

IMPORTANT NOTE 

occurs, disconnect the AC power cord and remove the 

power cord or reinstall the batteries.

WARNING
Should the CD door be opened before the reading of the CD 

CLEANING A CD 

 MAINTENANCE

CLEANING THE CD LENS

several times on the lens and remove the dust with the 

moistened with alcohol.
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CD 

Laser wavelength:                           790 nm

Radio 

Antenna:                            Telescopic

Bluetooth

Range:                            10m

General

Speaker impedance:                            8 Ohm

Commaxx International reserves the right to change the contents of this document without notice.

  

  

 SPECIFICATIONS
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Guarantee
Commaxx B.V.

Important note: It is not possible to send products that need repairs to Commaxx B.V. 

Important note:

will be voided.

Disclaimer

description made in this manual.

Disposal of the Old Device

DECLARATION OF CONFORMITY

WARNING: 
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

Service
For more information and helpdesk support, please visit www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands. 

Bluetooth

FM

< 6

BENUTZERHANDBUCH

Transportables Radio mit CD und Bluetooth 

Informationen und Hilfestellung erhalten Sie unter www.lenco.com

SCD-32 BT 

 ACHTUNG
LASER-GERÄT DER KLASSE 1

Dieses Gerät enthält eine Kleinleistungslasereinheit.

LASER-GERÄT DER KLASSE 1
APPAREIL Á LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

GEFAHR
UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG

BEI GEÖFFNETEM CD-FACH
KEINE FUNKTION.

SCHUTZ VOR UNGEWOLLTER
STRAHLUNG

 ACHTUNG

Achtung: Berühren sie niemals die Linse.
WERFEN SIE DIE BATTERIEN NICHT INS FEUER!

Eine andere als die hier beschriebene Bedienung, Einstellung oder Verwendung der Funktionen kann zu gefährlicher 
Strahlenbelastung führen.
VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DER BENUTZUNG

BEFOLGEN SIE IMMER FOLGENDE ANWEISUNGEN:

     gesamte Gerät 5 cm (2”) freien Platz.
2.  Stellen Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen der mitgelieferten Bedienungsanleitung auf.
3.  Halten Sie das Gerät von Hitzequellen wie Radiatoren, Heizern, Öfen, Kerzen oder anderen hitzeerzeugenden 

4.  Meiden Sie bei der Nutzung des Produkts die Nähe starker Magnetfelder.
5.  Elektrostatische Entladungen können die normale Verwendung von diesem Gerät stören. Sollte dies geschehen, 
     führen Sie einfach einen Reset aus und starten Sie dann das Gerät entsprechend den Anweisungen dieser 
     Bedienungsanleitung neu. Gehen Sie besonders bei Datenübertragungen mit dem Gerät vorsichtig um und führen Sie   
     diese nur in einer antielektrostatischen Umgebung aus.

     interner elektrischer Bauteile führen. Aus dem gleichen Grund kein Wasser oder Flüssigkeiten in das Gerät geben.
7.  Benutzen Sie das Gerät nicht in nasser oder feuchter Umgebung wie Bad, Dampfküche oder in der Nähe von    
     Schwimmbecken.
8.  Das Gerät darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden und es dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten 
     Behälter wie z.B. Vasen auf das Gerät oder in der Nähe des Gerätes gestellt werden.
9.  Benutzen Sie das Gerät nicht bei Kondensationsgefahr. Wenn Sie das Gerät in einem warmen feuchten Raum 
     benutzen,  dann können sich im Inneren des Geräts Wassertropfen oder Kondensationen bilden und zu 
     Fehlfunktionen des Geräts führen. Schalten Sie in diesem Fall das Gerät für 1 – 2 Stunden aus, bevor Sie es 
     erneut einschalten: Das Gerät sollte vollständig getrocknet sein, wenn Sie es wieder einschalten.

     jedem anderen elektrischen Gerät auch Probleme auftauchen. Trennen Sie das Gerät im Falle einer 
     Rauchentwicklung, starker Hitzeentwicklung oder jeden anderen unnatürlichen Erscheinung sofort vom Netz.
11.Dieses Gerät ist durch eine Stromquelle wie auf dem Typenschild angegeben zu betreiben. Halten Sie bei 
     Unsicherheiten über die Art Ihrer Stromversorgung in Ihrer Wohnung Rücksprache mit Ihrem Händler oder Ihrer Strom 

12.Halten Sie es von Haustieren fern. Einige Nagetiere lieben es, an Netzkabeln zu nagen.
13.Benutzen Sie für die Reinigung ein weiches und trockenes Tuch. Benutzen Sie niemals Lösungsmittel oder 
      Flüssigkeiten auf Ölbasis. Benutzen Sie zum Entfernen hartnäckiger Flecken ein feuchtes Tuch mit mildem Reinigungsmittel.

     Geräts oder durch Wechseln der Batterien.
15.Unterbrechen Sie die Verbindung nicht während einer Formatierung oder einer Datenübertragung. Bei 
     Unterbrechung drohen Datenverlust und Datenbeschädigung.
16.Wenn das Gerät eine USB-Wiedergabefunktion besitzt, dann stecken Sie den USB-Stick direkt in das Gerät. 
     Verwenden Sie kein USB-Verlängerungskabel, weil die erhöhte Störungsanfälligkeit zu Datenverlust führen könnte.

     mentalen Beeinträchtigungen oder ohne ausreichender Erfahrung vorgesehen, es sei denn, sie werden durch 

    für ihre Sicherheit verantwortliche Person eingewiesen.

19.Dieses Produkt ist nur für den nicht-professionellen Gebrauch und nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke bestimmt.

     enthaltenen Warnungen und Sicherheitshinweise werden nicht durch die Garantie abgedeckt.
21.Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Produkts.
22.Stellen Sie das Produkt niemals auf andere elektrische Geräte.
23.Halten Sie Kinder von den Plastiktüten fern.

     auf irgendeine Weise wie beispielsweise am Netzkabel oder am Netzstecker beschädigt wurde, Flüssigkeit in das Gerät 
     eingedrungen ist, Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, es 

26.Langes Hören lauter Töne aus einem Musikgerät kann zum zeitweiligen oder permanenten Hörverlust führen.
27.Wenn zum Lieferumfang des Produkts ein Netzkabel oder ein Netzadapter gehört: 
    • Wenn irgendwelche Probleme auftreten, dann ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und setzen Sie sich    

    • Treten Sie nicht auf das Netzteil und klemmen Sie es auch nicht ein. Geben Sie besonders im näheren Bereich des 
      Steckers und der Stelle acht, wo das Kabel aus dem Gerät herausgeführt wird. Stellen Sie keine schweren Gegenstände 

      Kindern! Durch Spielen mit dem Netzkabel können sie sich ernsthafte Verletzungen zuziehen.
    • Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder bei längerer Nichtbenutzung vom Netz.

    • Steckdosen und Verlängerungsleitungen nicht überlasten. Eine Überlastung kann zu Brandgefahr bzw. Stromschlag führen.

    • Geräte der Schutzklasse 2 benötigen keinen Schutzleiteranschluss.
    • Halten Sie den Netzstecker in der Hand, wenn Sie ihn aus der Netzsteckdose ziehen. Ziehen Sie ihn nicht durch Zerren 
      am Kabel heraus. Das kann zu einem Kurzschluss führen.
    • Verwenden Sie weder ein beschädigtes Netzkabel noch einen beschädigten Stecker oder eine lockere Steckdose. 
       Es besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

     Fernbedienung umfasst:
     Warnung:
    •„Die Batterie nicht einnehmen, er besteht Verätzungsgefahr”.
    • [Die mit diesem Produkt mitgelieferte Fernbedienung] enthält eine Knopfbatterie. Das Verschlucken der Batterie kann 
      innerhalb von nur 2 Stunden zu schwersten inneren Verbrennungen mit Todesfolge führen.
    • Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

      eingeführt wurden.
29.Warnhinweise bzgl. der Verwendung von Batterien: 
   • Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien nicht korrekt eingelegt werden. Nur mit Batterien des gleichen oder 
      entsprechenden Typs ersetzen.
   • Die Batterie darf während der Benutzung, Aufbewahrung oder des Transports weder sehr hohen oder sehr niedrigen 

  • Die Ersetzung der Batterie mit einem falschen Batterietyp kann zum Explodieren der Batterie oder dem Auslaufen von 

    Batterie kann zu Explosionen führen.
  • Das Verbleiben der Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen Temperaturen kann zum Explodieren der Batterie oder 

  • Eine einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzte Batterie kann explodieren oder es kann aus einer einem sehr niedrigen   

  • Augenmerk ist auf den ökologischen Aspekt der Batterieentsorgung zu legen.

ANSCHLUSS
• Packen Sie alle Teile aus und entfernen Sie danach die Schutzmaterialien.

  notwendigen Verbindungen hergestellt sind.

DE 1

1. CD-PROGRAMM
2. CD-WIEDERHOLTASTE
3. BASSVERSTÄRKUNGSTASTE

5. CD-ANZEIGEFENSTER  
6. DYNAMISCHER LAUTSPRECHER
7. CD FACH
8. TELESKOPANTENNE
9.  

FM-STEREO-ANZEIGER
11. 
12.   
 KOPPLUNGSTASTE

13. 
14.      
15.  EINSTELLANZEIGE
16.  BETRIEBSARTENWAHLSCHALTER
17. SENDERWAHL
18. STROMANSCHLUSS
19. TRAGEGRIFF

LAUTSTÄRKE
21. FUNKTIONSWAHL
22. KOPFHÖRERBUCHSE
23. BATTERIEFACHDECKEL

 BEDIENELEMENTE
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FM ST.FM MONO

 EINSTELLUNG DER LAUTSTÄRKE

 RADIOBETRIEB

 STROMVERSORGUNG

1 . Auf Stand RADIO schieben.

3 . Auf einen Radiosender abstimmen.
TUNING

4 . Die gewünschte Lautstärke einstellen

DE 2

2 . Den Wellenbereich wählen.

AC-Speisung
1. Prüfen Sie, ob die Stromspannung lhres Stromnetzes den 

Angaben auf dem Typenschild (an der Rückseite  des 
Gerätes) entspricht. Sollte dies nicht der Fall sein, wenden 
Sie sich bitte an lhren Händler.

Steckdose an. Das Gerät kann jetzt eingesetzt werden.
3. Zum vollständigen Abschalten des Stroms, wird der Stecker 

herausgezogen werden, wenn man auf Batteriebetrieb 
umstellt oder zum Schutze des Gerätes während starker 
Gewitter.

Möchten Sie die Lebensdauer der Batterien schonen, können 
Sie das Gerät auch jederzeit - und wenn eine Steckdose zur 

-

Steckdose und vom Gerät abgezogen worden ist.

Batterien (Option)

Batterien des Typs R14 oder C einlegen.

3. Sollten die Batterien längere Zeit über nicht verwendet 
werden oder sind sie verbraucht, müssen sie aus dem Gerät 
genommen werden.

Legen Sie 6 UM-2

Batteriefach

eingesetzt, kann elektrolytisches Leck entstehen ein wird das Bat-

Aus diesem Grunde:
- Niemals Batterien verschiedenen Typs verwenden, z.B. 

Alkali- mit Zinkbatterien.
- Werden neue Batterien eingelegt, müssen alle Batterien 

ersetzt werden.
- Soll das Gerät längere Zeit über nicht benutzt werden, sind 

die Batterien zu entfernen.

MODE

+

+

+ _

_

_

FÜR PRIVATEN HÖRGENUSS
Den Stecker der Kopfhörer (Diam. 3,5 mm Stereo-Minis-

Ist ein Kopfhörer angeschlossen, werden die Lautsprecher 
automatisch abgeschaltet.

Zur Netzanschluss-

Zur Steckdose

LAUTSTÄRKE

                 MAX. MIN.                 
VOLUME

LAUTSTÄRKE

                 MAX. MIN.                 
VOLUME

Hinweis: Der Netzstecker ist die 
               Trennvorrichtung.
Die Trennvorrichtung muss immer 
betriebsbereit sein.

FUNCTION
RADIO 

ZUM ÜBERSPRINGEN AUF DEN BEGINN EINER SPUR

• Die Wiedergabe wird an der gewählten Spur wieder fortgesetzt.
• Wird während der Wiedergabe kurz auf die Taste               gedrückt, kehrt das Gerät 

zum Beginn der gerade wiedergegebenen Nummer zurück.
• Wird während der Wiedergabe kurz auf die Taste           gedrückt dan wird die nächste 

Nummer wiedergegeben.

SCHNELLSUCHLAUF WÄHREND DER WIEDERGABE
• Während der Wiedergabe halten Sie die          oder die           Taste gedrückt bis Sie an 

der gewünschte Stelle angelangt sind. Die CD wird wieder normal wiedergegeben.

FÜR EINEN BESSEREN EMPFANG

 FM

 WIEDERGABE EINER CD

DE 3

1 . Auf Position CD schieben

BEENDEN DER WIEDERGABE
Auf die STOP-Taste drücken, wonach in der anzeige das 
Symbol “        ” erscheint.

HINWEIS: 1. Wird ein FM-Stereosender empfangen und ist der Bereichwahlschalter auf 
 “FM STEREO” geschaltet, leuchtet die FM-Stereo-Anzeige.

ZUM ABSCHALTEN DES RADIOGERÄTES
Den Funktionsschalter auf Position OFF schieben.

CD-Anzeige

CD-Anzeige

3. Eine CD - mit der beschrifteten Seite nach oben 
zeigend - einlegen. 

 CD beginnt zu rotieren und die
 Anzahl an Tracks wird im 
 Display wiedergegeben.

PLAY

PLAY

 werden angezeigt.

UNTERBRECHEN DER WIEDERGABE

blinkt. Die Taste noch einmal betätigen, um die Wiedergabe 
wieder aufzunehmen.

FUNCTION
CD

DE 4

 WIEDERHOLUNGSFUNKTION

Anmerkung zu CD-Rs/CD-RWs 

 kann nicht für die Wiedergabequalität und das Betriebsverhalten der CDs garantiert werden. 
-  Der Hersteller ist aufgrund der Unterschiede hinsichtlich Aufnahmebedingungen, Leistungsfähigkeit von PCs, 

führen. 

enthalten.

 BASSVERSTÄRKUNG

Bassverstärkung die Bassverstärkungstaste

Mit dieser Funktion kann eine bestimmte Nummer oder können alle Nummern der CD 
wiederholt werden.

UM EINEN TITEL ZU WIEDERHOLEN
drücken Sie die Repeat Taste einmal während der 
Wiedergabe, die Repeat Anzeige leuchtet auf und 
blinkt

UM DIE REPEAT EINSTELLUNGEN ZU LÖSCHEN
drücken Sie die Repeat Taste nochmal bis die Anzeige nicht mehr leuchtet.

UM DIE GANZE DISC ZU WIEDERHOLEN
drücken Sie die Repeat Taste zweimal bis die 

CD-Anzeige CD-Anzeige

CD-Anzeige

REPEAT 
PLAY

REPEAT ALL

PLAY

 PROGRAMMIERTE WIEDERGABE

6. Drücken Sie einmal die STOP -Taste, um die program  
 mierte Wiedergabe zu beenden.

 programmierte Wiedergabe fortzusetzen.

    den CD-Player aus oder drücken Sie zweimal die 
    STOP -Taste, um den programmierten Speicher.
Hinweis: Sie können den CD-Player nur programmieren,     
  wenn die Wiedergabe gestoppt ist.

PROGRAMMIERTE WIEDERGABE
Mit der programmierten Wiedergabe können Sie Titel auf 
der CD für die Wiedergabe in gewünschter Reihenfolge 

1.  Drücken Sie die Programmierungs-Taste.
2. Drücken Sie die nächster Titel           und vorheriger Titel
            -Taste, um die gewünschte Titelnummer 
    auszuwählen.
3. Bestätigen Sie die Auswahl eines Titels durch erneutes
    Drücken der PROGRAMMIERUNGS-Taste.
4. Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 solange, bis Sie 
 alle gewünschten Titel programmiert haben.

 Wiedergabe zu beginnen.„ PLAY       “ und „PROGRAM“  
 (PROGRAMMIERUNG) werden auf dem CD-Display  
 angezeigt.

CD-Anzeige

"PROGRAM" 

 BLUETOOTH-BETRIEB

3 . Drücken Sie die KOPPELN-Taste und suchen Sie 
 nach LENCO SCD-32 BT“.

  Die Anzeige „bt“ blinkt während der Kopplung.

4. Nach der Kopplung: Die Anzeige „bt“ hört auf zu  
 blinken und nach Herstellung der Verbindung 
 wird ein Signalton ausgegeben.

5. Starten Sie nach erfolgreicher Verbindung die 
 Musikwiedergabe am Bluetooth-Gerät.

1 . Stellen Sie den Schalter auf die Position            ein.   

CD-Anzeige
" BLUETOOTH "

-   Wenn Sie das Gerät das nächste Mal einschalten, stellt es automatisch eine Verbindung zu dem zuletzt 
    gekoppelten Gerät her.
-   Das Musik-Streaming könnte durch Hindernisse zwischen den Geräten, wie z. B. Wände, oder durch andere Geräte in 
    der Nähe, die dieselbe Frequenz nutzen, unterbrochen werden. 

FUNCTION

2 .  Drücken Sie die Taste zum Aktivieren von Bluetooth   
  lange. Ein Signalton wird ausgegeben.

CD-Anzeige

 DER RICHTIGE UMGANG MIT CDs

DER RICHTIGE UMGANG MIT CDs
CDs müssen mit Sorgfalt behandelt werden. Schmutz, 

Wiedergabe der CD verursachen und die Tonqualität 

sofort wieder in ihre Hülle legen.

mit dieser Marke versehene CDs abgespielt 
werden.

NICHT  berühren  und  nicht  mit  Papier  oder  Etiketten 
bekleben. 

(glänzende  Seite)  der  CD  sollten  immer  sofort  mit 
einem  weichen  Tuch  abgewischt  werden  und  zwar  in 
geraden Zügen von der Mitte zum Rande hin. Keinerlei 
Reinigungsmittel  verwenden ,  diese  würden  die  CD 
beschädigen.

- Um Verziehen der CD zu vermeiden, setzen Sie diese 
niemals   längere Zeit starker Sonne, extremen Tempera-
turen, Heizkörpem oder Feuchtigkeit aus.

VORSICHT
Um Beschädigung der CDs zu vermeiden, nie das CD-Fach 
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 TECHNISCHE DATEN

CD 

Abtastfrequenz:  44,1 kHz 8x Oversampling
Quantisierung:  1 Bit DA-Wandler
Laser-Wellenlänge: 

Radio
Frequenzbereich :  
Antenne:  Teleskop 

Bluetooth
Version: 5.1

 
 
Allgemein

 
Leistungsaufnahme:  13.5W 
Ausgangsleistung:  1W + 1W (RMS) 

: 
Lautsprecher-Impedanz: 8 Ohm 
Ausgang für Telefon:                           3.5mm Klinke 

Abmessungen:                                                     224 x 234 x 126mm (B x T x H) 
Gewicht:                             1.45Kg

Commaxx International behält sich das Recht vor, den Inhalt dieses Dokuments ohne vorherige Ankündigung zu ändern. 
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Frequenzbereich (MHz) Sendeleistung (dBm)

Bluetooth

Typ HF

FM

< 6

Garantie
Commaxx B.V. bietet Leistungen und Garantien im Einklang mit Europäischem Recht. Im Falle von Reparaturen (sowohl 
während als auch nach Ablauf der Garantiezeit) sollten Sie deshalb Ihren Einzelhändler kontaktieren.

Wichtiger Hinweis: Es ist nicht möglich, Geräte für Reparaturen direkt an Commaxx B.V. zu schicken.

Wichtiger Hinweis:
erlischt die Garantie.

Dieses Gerät ist nicht für professionelle Zwecke geeignet. Falls das Gerät für professionelle Zwecke eingesetzt wird, erlöschen 

Haftungsausschluss

möglicherweise nicht zu. Aus der in diesem Handbuch getätigten Beschreibung können keine Rechtsansprüche oder 
Ansprüche geltend gemacht werden.

Entsorgung des Altgeräts 

Dieses Symbol zeigt an, dass das entsprechende Produkt oder dessen Batterie in Europa nicht mit dem 

dessen Batterie zu gewährleisten, müssen diese im Einklang mit allen anwendbaren örtlichen Vorschriften 
zur Entsorgung von Elektrogeräten und Batterien entsorgt werden. Dabei helfen Sie, natürliche 
Ressourcen zu schonen und Umweltschutzstandards zur Verwertung und Entsorgung von Altgeräten 
aufrecht zu halten (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive).

WARNUNG: 
Hören Sie nicht für längere Zeit mit einem hohen Lautstärkepegel, um dauerhaften Hörschäden vorzubeugen.

Service
Weitere Informationen und Unterstützung erhalten Sie unter www.lenco.com 
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands. 

ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG

Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:


